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KAHPOBO-CTHUJIEBOE CBOEOBPA3UE MUCTHUYECKOI'O PACCKA3A
I'. ©. JABKPA®TA «TBAPH HA TIOPOI'E»

['oBapn JlaBkpaT IIMPOKO W3BECTEH Kak aBTOP MICACBPOB B >KaHPE
KOCMHMYECKUX y>KacoB. OIHAKO €ro paccKasbl 0 HEKPOMAHTHH U MEPECETICHAN YL
HAMMCAHbl HE MEHEE MACTEPCKU. B TaHHOI cTaTthe Mbl MPOAHAITU3UPYEM JKAHPOBBIC
OPHUEMBI, & TAKXKE JTMHTBOCTUIIMCTUYCCKAE CPEACTBA, MUCIOJIB3YEMBIE ABTOPOM ISt
CO3/IaHUsl MECTHYECKOM atMocdepsl, B pacckaze « TBapp Ha mOporey.

[ToBecTBoBanue B pacckaze ['oeapna JlaBkpadra «TBape Ha mopore» (71he
Thing on the Doorstep, 1937) Benetcs ot Jmua JpHuena Antona — OIM3Koro apyra
LEHTPAIBHOTO MepcoHaka Dasapaa J3pou. /[pHuen neTalbHO OOBACHSET, MOYEMY
HE OH SBJIIETCS YOMHIEH CBOErO JMy4lIero Apyra, ¥ TakuM 00pa3oM pacCKa3bIBacT
BCIO MCTOPHMIO >KM3HM ONBapjAa, NPUBCIIIYIO K €ro Tparuueckoil koHuwHe. [lo
cioBaM /J[pHMENa, B CIyYMBIIEMCS MOBMHHA KEHA Dia ACEHAT, a BEpHEE, nepe-
CENMBLIMIACA B €€ €IIE ACTCKOE TeNOo AyX ee otua Oppanma VYaiita, >kaxmylui
BEUYHOH >KM3HM W HAXOAALIMICS B MOWCKE JIy4IIEro sl ceOs BMECTHIIMIIA, YEM
ciabas JKEHCKas MIoTh. IMEHHO MO3TOMY, OCHOBBIBAsCH HA COOCTBEHHBIX HAOIIO-
JCHUASX W HAKOHEL MOJIyYMB BCKO HEJOCTAIOMIYI0 HHPOPMALKIO OT D14, Y€l pasyMm
OKasaJicsl 3arepT B pasnararomemMcs: Tpyne AceHar, J[3H oTnpasisercs B APKXdoM-
CKYI0 JICUeOHUILY, I/ie U YOMBaeT DPpanuma B TejI€ CBOECro Apyra, 1adbl HE JaTh €My
U Janblie O€3HAKa3aHHO OTHUMATh JKU3HU JIFOEH.

Paccka3 HauMHaeTCs € OPEA3HAMEHOBAHWS KYJbMHUHALMOHHOIO MOMEHTA
B CIOKETE — MpHU3HaHWA J[pHHENna B yOMHCTBE M OJHOBPEMEHHO OTPHULIAHUS CBOCH
BUHOBHOCTH: /1 is true that [ have sent six bullets through the head of my best friend,
and yet [ hope to show by this statement that [ am not his murderer [1, p. 302]. Eme
OJTHUM 3JIEMCHTOM TMPEN3HAMEHOBAHWSI CIIY>)KAT HA3BaHUE PAcCKasa, YIOMH-
HAIOWICECs B MEPBOM K€ ad3alle MPOM3BEACHUS, BEAb HMEHHO «TBapb HA MOPOTe»
nocrasuia J[pHy mUCchbMO OnBapAa ¢ OOBSICHCHHSIMH TAaWHCTBEHHBIX COOBITHIA,
B KOTOPbIE OH OKa3ajJCsl BOBJICYEH B Tocheauue roiawvl. [The readers will] ask
themselves how [ could have believed otherwise than I did after facing the evidence
of that horror — that thing on the doorstep [1, p. 302]. CTOAT OTMETHUTH, UTO PacCKa3
UMEET PAMOYHYH) KOMITO3ULMIO, MOCKOJBKY OKAHYMBAETCSI MOMEHTOM JOCTaBKH
W TPOYTEHHS TOrO0 CamMOro mNuchbMa, NOOyaMBHIErO JI[3HWENA K COBEPIICHUIO
yOuWiiCTBa, 4TO aBTOP UCMONB3YET KAK OJIMH U3 MPUEMOB CO31aHus YPQeKTa Harmps-
YKEHHOTO OYKHIaHUS.

BecbMa cuMBOIMYHBI B paccka3e UMEHA, JaHHble JlaBkpadToM mepcoHakaM.
Tak, AceHar U D¢pauM — UMEHA APEBHEEBPEHCKOTO MPOUCXOKICHHS, 1 HOCUTENN
ux, coryiacHo bubnuu, coctostiiu B poactee. OnHako, ecnu B CBsuleHHOM [lncanum
AceHar sBIeTCS Matepbro O(dparMa, TO B aHAIM3HPYEMOM pPacCKa3e CHUTyallHs
oOparHasi — AceHar mpeacraet aouepbro Ddpanma Yaiita. Takoll «3epKaibHbIID
BbIOOp UMEH HE CIYYacH, MO HAIIEMy MHEHMIO, IMOCKOJBKY MEPBOE MEPECENCHUE
aymn DdparimMa TpoU30LLI0 UMEHHO B TeNo AceHar. To €CTh, OHA aJFIETOPUYECKA
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HOCWJIA €ro B ce0e, KaKk MaThb HOCUT PEOCHKA, MOKA OH HE IEPEPOAMIIC» YiKE
B HoBOM Tene. Jlanee, Jlpuuen (wim J[aHuwia) — uMms OJHOrO M3 OMONEHCKMX
IPOPOKOB, KOTOPHIN B apcTBoBanue Kupa nokazan Tomy npopouectBo Mcann, yem
CIIOABUI LApsd HA OCBOOOXIEHME €BPEEB M3 BABWJIOHCKOIO IJICHEHHA. Tarke
3HaueHHe MMEHW JlaHmmn Tpaktyercss kak «bor — Mol cyaps». O0e OTCBUIKH
BIIOJIHE OYEBHUHBI, TAK KaK UMEHHO J[pHuen AntoH Oeper Ha ceOst poib 0CBOOO-
JUTENS] MUPA OT 3714 B JIMie D(dpauma, a COBEPIIEHHOE UM YOMICTBO BEIHOCUTCS Ha
cya untarens. Hakonen, DnBapa — IPEBHEAHTTIMICKOE UMsI, HCTOJIKOBBIBAEMOE KaK
«OXPaHSIOIMH COOCTBEHHOCTBY. 31€Ch HAOMOJACTCS CBSI3b C MONBITKAMU J/Bapia
OPOTHBOCTOATh Y3WUTYy M COXPaHWTh 3a COOOW MpaBO BIAACHUS COOCTBEHHBIM
TenoM. Takum oOpa3om, BIOOP uMeH JlaBkpa)TOM HE CIIydacH W MO3BOJISIET JaTh
OoJiee TIyOOKYIO XapaKTePUCTHKY LICHTPAIbHBIM IEPCOHAYKAM B PaccKase.

JlaBkpadt mpuberact ¥ K MPsAMONA XapaKTCPUCTUKE ACHCTBYIOIMX JIML[ —
OMMCAHWIO WX BHEITHOCTH W MOBEACHHS. TakMM MPEacTacT Neped Hamu DIBaph,
B JICTCTBE CTOJb OEPEKHO ONEKACMBbIA POAUTENIMU. As he grew to years of
manhood he retained a deceptive aspect of boyishness. Blond and blue-eyed, he had
the fresh complexion of a child; and his attempts to raise a moustache were
discernible only with difficulty. His voice was soft and light, and his pampered,
unexercised life gave him a juvenile chubbiness rather than the paunchiness of
premature middle age [1, p. 304]. MBIl BUIUM B3pOCIIOro, HE MO TOAAM MOJIO>KABOTO
MY>KYMHY, BOKPYT KOTOPOTrO BUTACT aypa peOeHka. Ero upeamepHas NpuBsI3aHHOCTb
K POJWTENSM MOAYEPKUBACTCA TEM (PAKTOM, 4YTO TMOCIAE CMEPTH MAaTEPu €ro
OJIONIEBAECT CTPAHHbIA HEOYr — for months he was incapacitated by some odd
psychological malady [1, p.306], BOOCIEACTBUN, OAHAKO, CTABIIWI OTHPABHOMA
TOYKOM €ro cenapanuu OT POAUTENCH U HAYAJIOM CaMOCTOATENIBHOM KU3HU. TeM He
MEHEE, SIBJISSICH 10 HATYPE YEJIOBEKOM BEIOMBIM, TIOCIE BCTPEUM ¢ ACEHAT DIBapa
HAxXOJWUT B HEWl HOBOro mokpoButens: The perennial child had transferred his
dependence from the parental image to a new and stronger image, and nothing
could be done about it [1, p. 309]. Tak NposABIAOTCS €ro caad0XapakTePHOCThH
Y MH(AHTWIA3M, CTABIINE MPUYMHON JATbHEHINUX TPYAHOCTEH.

He meHee 3HaUMMBIM TMEPCOHAKEM B pacckasze sisiercs AceHar ppOw,
ypoxKacHHas YoiT. Ha MOMEHT 3HAKOMCTBA ¢ DABAp/IOM Ha BU/ €11 OKOJIO ABAALIATH
Tpex JieT: She was dark, smallish, and very good-looking except for overprotuberant
eyes [1, ¢. 306]. Ee BoIly4eHHBIEC 1a3a — HACIAEAUE POAHOTO ropoja MHHCMYyTA,
Yy MHOTHX KUTENIEH KOTOPOro HaOIIOAAETCS 3Ta YepTa KaK CICACTBHE 3AKITFOUCHHS
COKO30B CO CTPaHHBIMH CYIECTBaMU:. She was one of the Innsmouth Waites, and
dark legends have clustered for generations about crumbling, half-deserted
Innsmouth and its people. There are tales of horrible bargains about the year 1850,
and of a strange element “not quite human” in the ancient families of the run-down
fishing port [1, ¢. 307]. Ha npoucxoxxacHue AcCeHAT OT JIFOACH-PBIOOIIATYIIEK,
u3BeCcTHBIX MO moBectn JlaBkpadra «Tewb nag Muncmyrom» (The Shadow over
Innsmouth, 1936), ykaspIBacT TaKKe KPATKOE YIIOMUHAHUE O €€ Matepu, who always
went veiled, NOCKOJBKY Byalb CKpbIBaJIa K AHHCMYTCKYF0» BHEITHOCTD MOCJICTHEH.

['oBopst 00 AceHar, Mbl HE MOKEM HE YIIOMSHYTh U €€ 0Tia, D(Pppanma Yaiita.
JI5H, nmapy pa3 BUACBIIMI CTapHKa BO BPEMS BU3UTOB TOTO B APKX3M, OMHCHIBACT
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€ro JMLO Kak saturnine. COTJIACHO NPEBHEPUMCKONW MHQOIOrAn, OOr 3eMIIeICIns
CaTtypH NOXUpas CBOMX JIETEH, NCIYTaBIIMCh TPOPOUECTBA O TOM, YTO OJIMH U3 €r0
OTIPBICKOB JIMIIWT €ro BIACTH. OD(QpauM XKe BCEISETCS B TEIO CBOCH TOYEPH,
OCTaBJIsisl €¢ AyUly yMHparb B CBOEM CTapOM HEMOIIHOM Tene, Aadbl oOpecTr
BECUYHYIO JKW3Hb, UYTO SIBJISICTCS OTCBUIKOH K BBILICyOMsiHYTOMYy Mudy. Jlanee,
JIPHUEN TPUBOAMT HAOIIOACHUS OKPYKAMOIMIMX, 3aMEYaBUIMX HECOOTBETCTBHE
BHEITHOCTA OfBapAa W AceHar cBoMM rojaam: [Edward’s] face was absolutely
without lines. Asenath, on the other hand, had the premature crow’s feet which come
from the exercise of an intense will [1, p. 309]. 3nech UnTaTENs CHOBA CTAJIKUBACTCS
C MPE3HAMEHOBAHUEM (paKTa 0OMEHA TEaMK OTIA U JJOUEPH.

B nenom, Cia0)KHO ONPeneiuTh JAHHOIO MEPCOHAKA UMEHHO Kak ACEHAT WU
e O(pparMa, MOCKONBKY WX >KA3HHA TECHO TMEPEIJIENUCh. TaK, 3HAKOMSCh C UCTO-
PUSIMH O IIKOJBHOHN YKU3HU ACEHAT, YATATEb MPEACTABIISCT IEBOYKY C HEIFOMKUH-
HBIMA MarM4eCKUMHU CHOCOOHOCTSAMH, OCOOEHHO MCKYCHO BIAJACIOLIYI0 TUITHO30M:
Most unusual, though, were the well-attested cases of her influence over other
persons. She was, beyond question, a genuine hypnotist. By gazing peculiarly at a
fellow-student she would often give the latter a distinct feeling of exchanged
personality — as if the subject were placed momentarily in the magician’s body and
able to stare half across the room at her real body, whose eyes blazed and protruded
with an alien expression [1, p.307]. 3mecy Mbl cHOBa HaOMHOJACM MpeA3HAME-
HOBAHHE — OTYASHHOE >KENaHUE «AceHaT» OOpEecTH MY>KCKOe Teno: Her crowning
rage, however, was that she was not a man, since she believed a male brain had
certain unique and far-reaching cosmic powers [1, p.308]. OmHako mo3xe
B PACcCKa3e CTAHOBUTCS BCE 00Jee OYEBHIHBIM (DAKT MEpeCcEeNeHHsl AYII, U YATATENb
NOHMMAET, YTO BCE CTPAHHOCTH MOBEACHUS NEBOYKHA OOYCIIOBJIIEHBI TEM, YTO €€
TEJIOM yIpaBiseT DPppanm.

B omnpenencHHbIi MOMEHT B paccka3e HAYMHAKOT MEPEIUIETAThCS BCE TPU
NEPCOHAKA — K QY3TY OTHA M JOYEPH MPUCOESAMHSCTCS DABapA. UuTarento CTaHo-
BUTCS HE MPOCTO OMPEACTUTh, KOrna Of SBISIETCS caMHM COOOi, a Korga MM
yhnpasisieT pa3yM Odpauma, 3arnepeB CBOK KEPTBY B Tene AceHar:. People said
[Edward] looked too much like his wife, or like old Ephraim Waite himself, in these
moments [1, p. 311]. MaTEpecen Takke 3MU301, B KOTOPOM NPUATEIBHULA YKEHBI
JIpHa, oqHaxKaBl 3a0€kaB MPOBEAATh ACEHAT W Y3HAB OT CIYT, YTO TOW HET AOMA,
nEPEN YXOA0M BUIUT B OKHE OMONMOTEKM DBapaa JULO: d face whose expression
of pain, defeat, and wistful hopelessness was poignant beyond description. It was —
incredibly enough in view of its usual domineering cast — Asenath’s; yet the caller
had vowed that in that instant the sad, muddied eyes of poor Edward were gazing
out from it [1, p. 313]. 370 0JHO U3 MEPBBIX B PACCKA3E OUCBUIHBIX YIIOMWUHAHWIA
0 TOM, 4TO Op OONBIIE HE BIAJAEET CBOMM TEJIOM MOJHOCTHIO. CTONb CHIIBHOE
CIIMSIHUE TPEX LECHTPAIBHBIX MEPCOHAKEH CO3BYUHO C TeopHuel apxeturnoB FOHra
u nponeccom aoctwkeHus Camoctu [2]. C 3TOM TOUKH 3peHUs, ACEHAT SBJISCTCA
BOIIOIIEHNEM [lepcoHbl (conmanpHas azanTanms), SABapi MPEACTABISAET COOOM
apxetun AHMMyca (My>KCKO€ HA4aJio), B TO BpeMs Kak O(pauM BBICTYNAET B POJIU
Mara (BO3BBILLICHHE HAJl COOCTBEHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMM ).
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BaxHbIM 3IIEMEHTOM MOTPY>KEHUST B MHUCTHYECKYHKO arMocdepy B pacckase
SBJISIETCS CUMBOJIM3M MOp roAa. Hambosiee MHTEHCMBHOE PA3BUTHE CHOKETA B pac-
CKa3€ 3aXBaThIBACT BIOJHE OMPEACTCHHBIM OTPE30K BPEMEHM — YyTh MEHBIIE
[OJIyroJla, ¢ TOYHBIM YKazaHWeM MecdneB. Urtak, B aBrycre [IpHuen noiyvaer
TeNerpaMmy ¢ mpockOoi 3a0path 00€3yMEBIIErO DABapa U3 HEOONBIIIOTO FOPOIKA
B wwrare MaH. [1o mytu noMoi /[5H BIEpPBEIC CTAHOBUTCS CBUACTEJIEM BHE3AIHBIX
WU3MEHEHWIA B MOBEACHUM JAPYra, MPEBPATHBIIErOCS M3 OOPMOYYILErO CyMacCIIE/-
HIETO B SICHO MBICIISILETO PACUETIIMBOTO YEJIOBEKA, MPUYEM IMEPEMEHA 3Ta SIBHO
COMTPOBOXKIANIACH HEMPUSATHBIMU (PU3NYECCKAMU OLYIUEHUSIMH: he face beside me
was twisted almost unrecognisably for a moment, while through the whole body
there passed a shivering motion — as if all the bones, organs, muscles, nerves, and
glands were readjusting themselves to a radically different posture, set of stresses,
and general personality [1, p. 318319]. ABryct accolMMpyeTcsi CO 3PENOCThIO
¥ OCYUICCTBICHHEM 33JyMAaHHOrO. 3€Ch Mbl BHOMM, Y4TO Y3HT yKe B CHJIAX
NPOM3BOJANTE OOMEH TEJIaMHM HAa pacCTOsIHMU. B cepemmHe CeHTsOps DaBapn, 1o
cryxam, oTrpassercst B Hero-Mopk Ha BeTpedy co CKaHAAmbHO H3BECTHEIM TIIABOM
KyJibTa. A 4epe3 Mecsll, B CEpEAMHE OKTIOpsi, OH HAHOCUT NEPBBIA CO AHS TOM
37OBEIIEH MOE3AKN BU3UT APYTY M COOOIIAET, YTO ACEHAT MOKWHYJA rOpoJl MOCie
NPEHENPUATHOTO CEMEMHOTO pa3roBopa. B ToT Beuep Oa pacckasbiBacT JpHMEny 00
OOMEHE TeNlaMM €ro ¢ YKEHOM M Oosiee paHHEM ciaydae — oTua ¢ A04epbro. OCceHb
CUMBOJIM3UPYET OOBETIIAHWE, YBAJAHWE, M B PACCKA3€ YMTATEIb BUIWT, Kak
NOMBITKK JaBapAa OOpoTbCs ¢ BoOJed Ddpanma-AceHar CTaHOBATCS Bce Oonee
SPOCTHBIMU B OCO3HAHWU OJIM3KOTO KOHIIA.

Crnenyrommii  KIHOYeBOH MOMEHT NPOMCXOIUT moAa PoxaecTBo, B aekaodpe.
CHOBa BO BpeMsl BH3WTA K APYry OJa HAUYMHACT OJIOJICBATh pa3ym YOSWTOB. My
brain! My brain! God, Dan — it’s tugging — from beyond — knocking — clawing — that
she-devil — even now — Ephraim [1, p. 327]. CpeiB DaBapaa OpUBOIUT K MOME-
LICHUIO €r0 B APKX3MCKYIO JICUEOHUIY AJIsl TyIIEBHOOONIBHBIX, BpaUl KOTOPOi HE
YBEPEHBI B BO3MO>KHOCTH M3JIEUECHUS NanueHTa. JlekaObpb — MeCs1 CMEPTH MPUPOJIbI
TaK K€, KaK B PacCKase MPaKTHUECKK NorudaeT pasym Ona. TeM He MEHee, B KOHIIE
SHBapsi MEJIbKACT JIYUMK HAAESKIbI, KOTJAa M3 JICYEOHUIBI MOCTYMACT COOOMIEHUE
O BHE3alTHOM BO3BpAlCHWM K MAlMEHTy 3ApaBoro yma. Hanesxxna sta, ogHako,
TaCHET, KaK TOJbKO J[3H mpuesxact npoBeaars Jasapaa: [ saw in an instant that he
bore the strangely energised personality which had seemed so foreign to his own
nature — the competent personality [ had found so vaguely horrible, and which
Edward himself had once vowed was the intruding soul of his wife [1, p. 328]. Uepe3
rapy QHEN MPOUCXOANT SMU30/, JaBIINA HA3BaHUE PACCKa3y — CTPAHHAs 3JIOBOHHAA
TBapb J0CTaBisieT J[PHy muceMo DnaBapaa 000 BCEM MPOM3OLIEAIIEM M OCTAeTCs
JeKaTh HA €ro Mopore Ky4ed Tpsmbs, HAMOJIHEHHOW THUIOIIMMU OCTaHKaMHU
Acenar. Jlyma Dapapia HaKOHEL OCTaBWJIA 3€MHOM MHMDP — B YHHUCOH C SIHBapeM,
CHUMBOJIM3UPYIOIINAM TOPXKECTBO MOKOSL.

HHTEpECHBIM TaKKe SIBISIETCS YCIOBHBIA CTYK, C KOTOPBIM DJBap MPUXOANAT
HaBeware J[3Ha ¢ camoro aercrBa: He had a characteristic way of ringing the
doorbell or sounding the knocker that grew to be a veritable code signal, so that
after dinner I always listened for the familiar three brisk strokes followed by two
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more after a pause [1, c. 304]. B HyMepoJIOTMY 3HAYEHUE YUCITA «TPA» 3AKITFOUAETCS
B JKM3HEIOOMM M BCEMOOSKNAIIEM ONTHMU3ME, B TO BPEMS KaK «JIBOHKa»
SBJISIETCSI TOYKOW PABHOBECHS, 0OECIECYMBAOIIEH COCTOSIHUE TOKOST BHYTPEHHETO
mupa uyenoseka [3]. To ects, korna [IpH cnwiuur the familiar three-and-two strokes
at the front door, OH TOUHO 3HAET, YTO 3a ABEPHIO — €r0 JIyUIIUH APYT, ETOCTHAS
JMYHOCTb C COOCTBEHHBIM Pa3yMOM B COOCTBEHHOM TEJIE, U 3TO €ro paxyer. OHaKo
B MOMEHT, KOTJa IPUX0J D/Bapia HE COMPOBOKIACTCS YCIOBHBIM CHTHAJIOM, BO
BpeMsi oOwEeHus J[PHHMEN SIBCTBEHHO YYBCTBYET, YTO MEPE] HAM — HE TOT Of,
KOTOPOrO OH IMPHUBBIK BUACTh, U 3TO OCO3HAHUE TPEBOKUT €ro. He was in his new
state [ ... Jand I noticed that he did not even trouble to give the old three-and-two
signal when ringing the doorbell. As on that evening in the car, I felt a faint,
infinitely deep horror which I could not explain [1, p. 321].

Baxnyro posib B pacckase urpact BeIOODP S3BIKOBBIX CPEIACTB. Tak, OJHUM M3
OCHOBHBIX MOTMBOB, KPACHOW HHUTHIO MPOXOSAIIMM YE€PE3 BECh PACCKa3, SBISACTCS
Oe3ymMue — OUEBMIHOE WM Kaxyuieecs. [lnsg ommcaHuss mOJOOHBIX COCTOSHHMN
repoeB JlaBkpa)T MCHONB3YET IIUPOKUN CHOEKTP CIOBOCOYETaHWA M OOOpOTOB,
UMEIOIIMX OTHOLIEHUE K CYMACINECTBUIO: mad, at their wits’ ends, [convincingness|
made one fear for his sanity, vacillating between frenzy and apathy, his fury
of hysteria, a stream of utterly insane drivel, delirious ravings, my mind leaped into
a turmoil, etc. ABTOp TaKke OTIMYHO OMHCHIBACT O€3yMHE Yepe3 NCHCTBHA U
TEJIECHBIC PEAKLIMH NEPCOHAKENR: he suddenly shrieked and leaped up from his chair
with a look of shocking, uncontrollable fright — a cosmic panic and loathing such as
only the nether gulfs of nightmare could bring to any sane mind [1, p. 326].

JlaBkpadt mpuberaeT K MOBTOPEHUSM MJIsl MPABAONOA00OHOTO W300paKEHUS
oesymus: [ had to save myself — I had to, Dan! [1, p. 324]; I had to do it — I had to
do it — it’ll get me — it’ll get me — down there — down there in the dark — Mother,
mother! Dan! Save me — save me — [1, p. 328]. Becbma 000NBITHON SIBIISIETCS
NYHKTyalllss B TaKUX MPEUIOKECHUsIX. THpPE MCHONB3yeTcs aBTOPOM Kak rpadu-
4eckoe 0003HAYECHUE MAay3bl, Yalle BCEro B COMBUMBBIX BBICKA3BbIBAHUSX U OCCCBSI3-
HOM CJIOBECHOM MOTOKE. B coueraHmu ¢ nmapaieibHbIMA KOHCTPYKUIUSIMU JOCTH-
racrtcsi abCONIOTHAS PEATMCTUYHOCTh B M300PAKEHUHM TOPSYEUHOTO COCTOSTHHS
paccynka: She’d have got me for good — she’d have been I, and I'd have been she —
forever [ ... ] I suppose she’d have put me out of the way [ ... | just as she did before —
Jjust as she, he, or it did before — [1, p. 324]. Taxxke napannenbHble KOHCTPYKLIMA
UCTONB3YKOTCA IJI1 MpUJaHus OOJbIICH 3HAYMMOCTH OMPEACICHHBIM BBICKA3bIBA-
HUSIM WM CIOKETHBIM MOBOpOTaM. Hanmpumep, DaBapa MOIYEPKUBAET, YTO HEKO-
TOpbie c(epbl 3HAHUS HE AODKHBI OBbITh JOCTYNHBI YEJIOBEKY MO MPUYMHE HX
KpaitHeii omacHocTu: Some people know things about the universe that nobody ought
to know, and can do things that nobody ought to be able to do [1, p. 325].
[TonoOHBIM 00pa3oM BBIACIEH W 3MHU30/] My TEIECTBHS TOMOH HA MAIIMHE, BO BPEMS
KoToporo /[3H cran cBuaerenemM odmeHa tenamu: [FEdward to Dan] “You ought to
have known the difference!” [ ... | [Dan to himself] Surely I had known the difference
[1, p. 323-324]. Ota moe3nka crana s J[PHUENA KIHOYEBBIM MOMEHTOM B OCO3HA-
HUM PEATBHOCTH HEBEPOATHOTO, MPOUCXOAIIETO MEKIY DABAPAOM U €T0 KESHOI.
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JIns  co3gaHust MUCTHYECKOW arMocQepbl aBTOP MCIOJIB3YET OrPOMHOE
KOJIMYECTBO JICKCHKHM C HETaTHMBHBIM OKpPAacoM. Tak, B paccka3e MOKHO BCTPETHTH
CJIOBOCOYETAHUS PEIMTMO3HON TEMATUKMA € OTPHULATEIILHBIM OTTEHKOM: ulfer
blasphemy, that cursed fiend, blasphemous alienage, accursed sheet, unholy pit,
damnable focus, ghoulish revenge, she-devil. T10TyCTOPOHHIOIO TPHPOLY OMKCHI-
BacMbIX SIBJICHUI MMOAYEPKUBAIOT TAKUE BBIPAKEHUS, KaK esoferic lore, subterranean
magical lore, malign cosmic forces. TAMHCTBEHHOCTb, HEOJHO3HAYHOCTb U MPay-
HOCTb MPOMCXOJSICTO XapakTEPU3YIOT NpUararelibHele obscure, ineffable,
ambiguous, odd and unwholesome, uncanny, somber, fantastic, almost morbid.
CTpax W y»kac OJHMX MEPCOHAKEH, a TAKKE JKECTOKOCTh APYTUX JIETKO OLIYTHTb,
MPOYTS CJEIYIOIIME onucanust. untold terrors, the house of horror, terrible enigma,
sinister element, something grim, basic, pervasive, and potentially evil, atrociously
distorted. Yacto JlaBkpadt mpuberact K MCHOIB30BAHHUIO COCTABHBIX MpuWJIara-
TENBHBIX — Witch-cursed, legend-haunted, ill-regarded, Poe-like, evil-faced, fear-
rigid — st cozanust 0osee IpKux 00Pa30B MEPCOHAKEN U MECT NECHCTBUS.

[Tpoananu3upoBaB paccka3 ['oeapna JlaBkpadra «TBapp Ha mopore», Mbl
BBIICTIAIN  CJICAYIOIIME >KAHPOBBIE OCOOCHHOCTH: paMOYHAs KOMIIO3WLUSL W
NPEI3HAMEHOBAHUS KaK 3NIEMEHTHI YPPEKTa HAMPSHKECHHOTO OKUAAHUS, TOBOPSIIMIE
MMEHA U JCTATbHAS XapAKTEPUCTHKA MEPCOHAKEH, OOPAIIEHAE K TEOPUHU APXETUTIOB
OHra, cuMBONIM3M BpEMEHM NCHCTBUS M IPYTHX JJIEMEHTOB CrokeTa. He meHee
B&XHBIMU B CO3JJaHMHA MHCTUYECKOH atMOoC(epbl B PACCKA3E SIBIISFOTCS S3BIKOBBIC
CPEACTBA, HCIOJIB3YEMBIE ABTOPOM, TAaKHE KakK TOBTOPEHHUS, MMAPALICITbHBIC
KOHCTPYKIIMH, YaCTOE UCIOIB30BAHUE TUPE B KQUECTBE 3HAKA MPECNUHAHHUS, A TAKXKE
HIAPOKUIA CIEKTP JIEKCMYECKUX CIAMHULl C HETaTUBHOW KOHHOTalmeH, 0003Ha-
YaImux 0e3yMHUe, CBEPXbECTECTBEHHOCTh U TAMHCTBEHHOCTb.
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